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Abstrakt: Současné systémy strojového překladu (SP) jsou závislé na existenci paralelnı́ch

dat, tedy textů, které byly dřı́ve přeloženy lidmi. Tento typ dat je drahý a je dostupný pouze

pro několik jazykových párů v omezených doménách. Vznikl tedy nový výzkumný směr

zaměřený na navrhovánı́ modelů schopných naučit se překládat z jednojazyčných textů,

které jsou výrazně dostupnějšı́ než texty paralelnı́, např. z internetu. I když je působivé,

že takové modely překládat skutečně dokážı́, kvalita jimi vyprodukovaných výstupů je pro

praktické aplikace stále nedostatečná. Tato disertačnı́ práce se snažı́ vylepšit jejich výkonnost.

Zkoumáme stávajı́cı́ přı́stupy použı́vánı́ jednojazyčných zdrojů k trénovánı́ překladových

modelů a navrhujeme novou techniku generovánı́ pseudo-paralelnı́ch trénovacı́ch dat uměle,

bez drahého lidského vstupu. Automaticky hledáme podobné věty v jednojazyčný korpusech

v různých jazycı́ch a ukazujeme, že jejich použitı́ v počátečnı́ch fázı́ch trénovánı́ SP vede

k výraznému zvýšenı́ kvality překladu. Poukazujeme také na omezenı́ stávajı́cı́ch modelů

SP založených na jednojazyčných textech, které si často nedokážı́ poradit s překladem

pojmenovaných entit a obecně produkujı́ nekvalitnı́ překlady, zejména v podmı́nkách s

opravdu omezenými zdroji, kde je k dispozici pouze malé množstvı́ jednojazyčných textů,

které navı́c patřı́ do odlišných domén.
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